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FRA MISTANKE TIL HANDLING! 
Schæffergården 13.–14. januar 2005 
 
 
Helge Sandøy: 

MODERNE IMPORTORD 
EI UNDERSØKING AV UTALANDSK PÅVERKNAD PÅ 

SPRÅKA I NORDEN 
http://www.hf.uib.no/moderne/ 

 
0. Norsk i parlør anno 1881 
 
 
Trenet 
Train. 
 

When does the train 
start for Drammen? 

Naar gaar Trainet 
(Jernbanen) til 
Drammen? 

Når går trεne 
(jærn`ban'n) til 
Dramm'n? 

 
(T. Bennett & Johan Storm: A Selection of Phrases for Tourists travelling in 
Norway (4th ed.), Kristiania 1881.) 
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1. Omfanget 
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islandsk færøysk norsk dansk sv.-svensk fi.-svensk finsk

1975
2000

 
 islandsk færøysk norsk dansk sv.-

svensk 
fi.-svensk finsk 

1975 10 15 30 41 63 38 7 
2000 39 73 119 122 120 88 37 

 
Tabell 1: Omfanget av importord i avistekstar frå 1975 og 2000. Tala viser importord per 

10 000 ord i løpande tekst. 
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b) Ordhistorisk 
Av dei sirka 10 000 importorda av dei totalt 60–70 000 oppslagsorda i 
Nudansk Ordbog med Etymologi (Politikens Forlag, 2. utg., 2001): 
 
Importert frå Talet 

ord 
tyska 2 531 
latin 2 358 
franska 1 702 
engelska 1 281 
grekiska 904 
italienska 361 
nederländska 119 
spanska 110 
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c) Inntak etter 1945 
Eksportørspråk, % av alle dei moderne importorda i det aktuelle 

språket 
Eksportørspråk dansk islandsk finsk 

Engelsk 79,47 71,79 87,32
Engelsk/internasjo-
nalisme 8,09 4,82

Internasjonalisme 7,16 0,80
Tysk 1,25 1,91 0,09
Spansk 0,89
Fransk 0,72 5,92 1,04
Japansk 0,47 1,20 0,17
Arabisk 0,25
Italiensk 3,71 1,55
Dansk 1,41
Gresk 1,81
Svensk 9,32
Portugisisk 0,26
Russisk 0,26
Andre 1,70 6,63
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3. Sjangrar 
a) Største auken i importord frå 1975 til 2000 er i annonsane 
 

Talet på moderne importord i sverigesvensk fordelt 
etter årstal og teksttype
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1975 27 94

2000 76 318

Redaksjonell tekst Annonsetekst

Talet på moderne importord i dansk fordelt på 
årstal og teksttype
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1975 37 64

2000 85 311

Redaksjonell tekst Annonsetekst

 
 

Talet på moderne importord i islandsk fordelt på 
årstal og teksttype
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2000 16 95

Redaksjonell tekst Annonsetekst
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b) Fordeling etter sjanger 
 
 

Sjanger 
Dansk 
per 10 

000 ord  

Sv.-
svensk 
per 10 

000 ord 

Islandsk per 
10 000 ord

Tekstannonse 181 135 66
Annonse i 
annonsedel 188 129 56

Melding 110 46 43
Portrett 122 73 30
Notis 58 33 14
Omtale 60 76 10
Lesarbrev 57 75 9
Nyhende-
artikkel 67 33 9

Intervju 69 45 7
Petit 79 73 6
Leiar, 
kronikk, 
kommentar 

34 51 5

Reportasje 70 55 1
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Dagbladet 5.11.99: 
 
Grådige leger 
 
Ingen kan bli overrasket over leger som forlanger 38000 kroner for en 
helgevakt på et annet sykehus enn der de er ansatt. Vi er blitt vant til at 
det er slik de verdsetter seg selv. Aker sykehus valgte i stedet å hyre inn 
dansker og sparte derfor en del titusener på det. Men lønnskravene er av 
en slik art at det vekker sterke reaksjoner i vide kretser.  
 
Men egentlig finnes det bare én adekvat reaksjon på dette, og det er å 
utdanne flere leger. Legene har imidlertid også vært strategisk plassert i 
alle prosesser som har med dimensjoneringen av legeutdannelsen å 
gjøre. De sørger for at det aldri blir overproduksjon, selv om det antakelig 
ville ha vært billigere for samfunnet enn den knapphet som åpner for de 
uanstendige lønnskravene de nå stiller. Men i første omgang får vi altså 
forlite oss på danske leger som åpenbart er vant til andre overtidstakster 
enn de norske.  
 
Importorda: 
Latinske: krone, reaksjon, adekvat, dimensjonere, produksjon = 5  
Greske: strategisk = 1 
Lågtyske: bli, vakt, ansette, hyre, del, art, krets, egentlig, danne, imidlertid, 

billig, knapphet, anstendig, forlite = 14 
Høgtyske: overraske, forlange, antakelig, altså, takst (frå mellomalderlatin) = 5 
Franske: plassere, prosess = 2  
Engelske: lege = 1 (eigentleg frå gammalengelsk) 
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Politiken 9.9.2000 
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4. Nørderne på krydstogt. Påverkad og integrering 
a) Bøyingar: 
  da: job – jobs – jobsene eller –  jobs – jobene 
  sv: trailer – trailers – trailersen/trailersarna eller 
trailer – trailrar – trailrarna 
 
b) Ortografi: 
 
  juice – jos/jus/djús/juissi  
 
 
 Norsk: sørvis – service, sikspens, krus – cruise 
 Dansk: nørd – nerd 
 Islandsk: erobik – airobic 
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c) Fonologi: 
 
  Heimlig r-

uttale 
Engelsk r-

uttale 
Usikker 

Fi.-svensk rock 85 15  
 rap 77 23  
 aerobic 97 3  
 freak 62 38  
 printer 100 0  
Dansk rock 97,5 0 2,5 
 rap 0 95 5 
 aerobic 0 100 0 
 trucker 42,5 52,5 5,6 
 print 97,5 2,5 0 
Norsk rock 92,5 7,5  
 rapp 80 20  
 aerobic 92,5 7,5  
 truck 97,5 2,5  
 printer 97 3  
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 5. Prosjektet Moderne importord i språka i Norden 
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4    a) Påstand: Det brukes altfor mange engelske ord i norsk i 
dag. Er du: Helt enig (osv.) 

b) Påstand: Det bør lages nye norske ord som erstatter de 
engelske ordene vi får inn i språket. Er du: Helt enig 
(osv.) 

5    a) Hvilket ord foretrekker du å bruke av ’mail’ og ’e-
post’? 

b) Hvilket ord foretrekker du å bruke av ’bodyguard’ og 
’livvakt’? 
c) Hvilket ord foretrekker du å bruke av ’design’ og 
’formgiving’? 

6) Hvor enig eller uenig er du i følgende påstand: Det hadde 
vært best om alle i verden hadde engelsk som morsmål? 

7) I en del norske bedrifter er engelsk blitt arbeidsspråket. 
Hva er din holdning til dette, er du positiv eller negativ? 
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Profilar etter språksamfunna 
 
 dansk svensk finsk fi.-

svensk
norsk færøysk islandsk

        
Generell engelsk-
positivitet til ord: 

       

4a. Ueinig - at for mange 
eng. ord 

44 32 34 38 23 42 32 

4b. Ueinig - lage 
avløysarord 

57 39 41 33 35 18 23 

Snitt generell korpus 51 36 38 36 29 30 29 
Engelsk-positivitet til 
konkrete ord: 

       

5a. mail 81 51 19 33 33 28 42 
5b. bodyguard 43 7 7 5 6 11 3 
5c. design 79 59 27 48 59 62 3 
Snitt konkret korpus 68 39 18 29 33 34 16 
Generell positivitet til 
bruk av engelsk: 

       

6. Einig - engelsk som 
morsmål 

22 29 11 17 19 13 19 

7. Positiv til engelsk 
arbeidsspråk 

51 28 35 25 39 25 11 

Snitt status 37 29 23 21 29 19 15 

Gjennomsnitt alle 
spørsmåla 54 35 25 28 31 28 19 

        
Brukt engelsk ofte siste 
veka 28 29 27 22 25 19 50 
 

 'Engelskpositivitet' fordelt på språksamfunn 
 


